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International Children’s Club
Messages from Children

Here we introduce you FICEC “International Children’s Club”.
I Activity days: Every Saturday, from 9:00 a.m. to 12:00 p.m.
I Number of registered children: 34 (as of March 2023)
Elementary, Junior and High-school students come to study.
I Nationalities of students: Philippines, China, Nepal, Pakistan, Vietnam,
Sri Lanka

Messages from Children
B “What do you think of the International Children’s Club?

@ Answers of Elementary School children

-1 enjoy a lot. Sometimes I make origami and draw pictures (1t grade)

-I became able to study. I got 100 points at school. (274 grade)

-1 enjoy studying with my teacher (314 grade)

-1 go there with my friend. (2»d grade)

-I became able to speak Japanese. I began to like studying. (4tk grade) /

-The teachers teach us in an easy-to-understand way. All teachers are
kind. (5t® grade)

-1 became able to study, as the teachers teach us kindly. (5t grade)

-My friends are all cheerful and kind here. I made many friends while
studying here. (4t grade)

-It is interesting to teach Japanese to friends. (5th grade)

-If you need help, you can ask for advice. (6t® grade)

@ Answers of Junior High and High School students
- The teachers are kind and teach in an easy-to-understand way.

- The teacher is always kind. Glad that I could make friends.

- Different teachers teach different subjects. I had a great year.
- I am glad to have studied here.

- I could meet many people.

- I could easily ask for help when I needed it. Let’s study together at the
B What do you want to do at the “International Children’s International Children’s
Club”? Club if you
- Sometimes I want to play. - don’t understand
- I want to play games at least once a month. Japanese well.
- have difficulty studying

- I want to study harder. hool
- I want to study a lot of arithmetic. at school. .
- I want participate in events from time to time - want to make friends.
p P : Tel. 049-256-4290
- I want to go somewhere together.
- I want to do more practice problems for the high school
entrance exam.

- There are not enough study reference books for high school students.
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Life Consultation
Monday to Friday 10:00 to 16:00

The electricity in my house has been shut off. I have paid the unpaid bill. I would like

to apply for re-transmission of electricity, but what should I do?

If you fail to pay your electricity bill on time, your electricity will be shut off. First call the
electricity company with which you have a contract to find out how to restore electricity. If you
have a contract with Tokyo Electric Power Company (TEPCO), you can follow the procedure for
restoration by either chatting with them or by voice guidance.

<Chat> On the TEPCO portal site, click on the chat button in the lower right corner and enter ”i%
EBM (Resumption of Power Transmission) ". After answering the questions, the procedure for
resumption of power transmission will be completed. You can only type in Japanese.

<Voice Guidance> Call 03-6375-9797 and follow the voice guidance.

Let’s go to the 11brary' I

Here we introduce you the
Fujimino Kamifukuoka Library,
continued from the previous issue.

@The "Apple Shelf"

This shelf has various materials for
everyone to enjoy reading. If you visit
Fujimino Kamifukuoka Library drop by
there first.

@®LL Book

“LL" is a Swedish word meaning "easy to
read.

LL Book Watashi no Kazoku (My Family)" is
a book of familiar family laughter in the
style of a four-frame comic strip with only
pictures.

@Let's Talk in English!

English Storytime" is held twice a year at
Kamifukuoka Library.

Place: Kamifukuoka Library 2nd floor,
Meeting Room 2

Activities: English songs, reading of English
picture books, hand games, etc.

Target: 3 years old to elementary school
students

The Miyoshi Town Central Library has a
tomics section with many popular comics
such as "Chihayafuru", "What Did You Eat
Yesterday?", "Attack on Titan", "Nodame
Cantabile" in bilingual editions. Bilingual
editions are materials that are written in
both Japanese and foreign languages (e.g.,
English).

The library also distributes user
guides written in easy Japanese
and English. Please take
advantage of this serv1ce

@®Hiragana Times
There are books and monthly magazines written
in hiragana that are not available at bookstores in
town.

There are also many movies on CD

and DVD (with subtitles), and you

can view them at the Video Corner. |_
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[ Kokusai Kodomo Curabu]

Mensagem das criancas

Apresentamos Fujimino Kokusai Koryu Center [Kokusai Kodomo
Curabu.
B Dia: sdbados 9 : 0 0 ~
B Numero de vagas:34 pessoas (a data de margo/2023)
Sao frequentados pelos estudantes do 1°ciclo do ensino
fundamental e colegiais.
B Nacionalidade:filipina, chinesa, nepalesa, paquistanesa,
vietnamita, sri lanca.

Mensagem das criancas
B [Como é Kokusai Kodomo Curabu? |
@ A voz de alunos do 1° ciclo do ensino fundamental

.E muito divertido brincar com origami e pintura. (primeiranista)
+ Consegui aprender bem.Tirei nota 100 na escola.(segundanista).
- E muito divertido estudar junto com a professora.(terceiranista)
* Venho junto com amigo.(segundanista)

- Comecei entender o japonés.Agora gosto de estudar.(quartanista)
+ As mestras sdo améaveis. Facilitam a compreensédo. (quintanista)
+ A mestra me orientou afavelmente e consegui estudar bem.(quintanista)
* Todos os amigos sdo saudaveis e afaveis.Consegui amigos. (quartanista)
- B agradavel ensinar o japonés para amigo.(quintanista)

- D4 para pedir conselho quando tem prolemas também.(sextanista)

€ A voz de alunos do 2°ciclo do ensino fundamental e médio

+ A mestra ensina de uma maneira amavel e facil de entender.

* A mestra é sempre amavel. Estou muito grata por ter conseguido amigo.
* Diversos mestres ensinam matérias diferentes.Foi um ano bem

divertido. * Foi 6timo ter estudado aqui.

+ Consegui encontrar variadas pessoas.

* Foi facil pedir conselho quando enfrentava problemas.
B [ O que Kokusai Kodomo Curabu fizesse? |

* Quero brincar de vez em quando. - Nao entende o japonés

* Brincar de “game” pelo menos uma vez por més. * O estudo ¢ dificil.
* Quer mais amigos.

« Estudar a matéria mais dificil.

+ Estudar mais aritmética. Vamos estudar juntos no
 Gostaria que promovesse eventos de vez em quando., Kokusai Kodomo Curabu !
+ Fazer passeios com estudantes do clube.

Tel.049-256-4290

* Resolver questoes do exame vetibular ao colégio.
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Consultas s/cotidiano 2*~6%f.10:00~16:00

Cortaram-me a luz.Paguei a conta pendente.Quero fazer tramites de renovagdo de

fornecimento de energia elétrica.Como devo proceder?

Nio pagando a conta de luz, cortam a energia elétrica.Telefone a empresa de energia elétrica
contratada,confirme o modo de recuperacido. Pode proceder tramites de restauracio da energia, no
caso de Tokyo Denryoku, através de” chat” (conversa) e de guia falada.
< chat > Apés apertar o “chat” no “postal site” a direita abaixo, digita “Sooden saikai’.Vai
respondendo itens de perguntas até terminar tramites.’XDigita somente em japonés.Disque <
Guia falada 03-6375-9797. procede tramites seguindo a guia falada.

Vamos a biblioteca | I

A Dbiblioteca de Miyoshimachi possui
varios livros de estérias em quadrinhos
famosas em bilingue como “Chihayafuru”,

“Kinou nani tabeta?”’Shingueki no
Kyojin”,”’Nodame Cantabile”. A edicao
bilingue em japonés e em 1idioma
estrangeiro(inglés e outros) ao mesmo

tempo.E distribuido também guia de uso em
Az ] jaonés facil e em inglés.Utilize!

Apresentamos os atrativos da E | il il 1” |
biblioteca Fujimino Shiritsu s =) l""‘f‘l‘ 441!
Kamifukuoka,seguindo a B — ] o s;;;-;;i :
edicdo anterior. et D [\ i _
® [Ringo no tana(estante) ] ' i
Trata-se de estante repleto de dados e Lot i ]
material para apreciagdo de quem gosta de Tj:e:\:b;\itll L
ler.Dé uma chegadinha quando vai a \ = ¢
Kamifukuoka Toshokan,
@®LLbook ® HIRAGANA TIMES |
[LL] é uma palavra que significa” facil de Na biblioteca ha livros e revistas mensais

ler” em sueco. [ LLbook watashi no kazoku ]
é um livro de estérias em quadrinhos de
somente de fotos em 4 quadros que
divertem a familia.@"Vamos cogconversar
Encontro realizado 2
vezes/ano.Local; Biblioteca Kamifukuoka
2F sala de reunido 2. Conteuido: cantar em

em inglés”

inglés, ler um livro c/figuras as
crianc¢as,competi¢do.Objeto; 3 anos de
idade ~alunos do 1°ciclo do ensino

c/furigana nos kanjis que néo se acha nas livrarias
da cidade.H4 varios filmes(c/legendas) de CD,DVD
que permitem ver na se¢ao de Video.

*e 11 o0




[Cau lac bo tré em qudc té]
Lol nhan tw cac bé

’s
Trung tdm giao luu qubc té Fujimino xin gi6i thiéu "Cau lac bo tré em qudc té"
B Tht 7 hang tudn tir 9 gio ~12 gio
B S6 nguoi ding ky : 34 nguoi (Hién tai thang 3 ndm 2023)
Hoc sinh tiéu hoc * trung hoc * phd thong dang theo hoc.
B Hoc sinh dén tir cac nudc : Philippin, Trung Qudc, Nepal, Pakistan,

Viét Nam, Srilanka

Loi nhin giri tir cac bé
B [Cau lac bd tré em quoc té 12 noi nhw thé nao?

@ Tiéng néi ciia tré tiéu hoc

» Rit 1a vui. Thinh thoéng sé& gip gidy Origami va vé tranh dé choi (hoc

sinh 1ép 1)

* Chau c6 thé hoc tot hon. Va da dat dwoc 100 diém & trudong (hoc sinh 16p
2)

* Pwoc hoc cung véi gido vién that 1a vui (hoc sinh 16p 3)

* Chau di dén day hoc cung véiban  (hoc sinh 16p 2)

» Chau c6 thé néi dwoc tiéng Nhat, va chau thich viéc hoc hon (hoc sinh 16p 4)

- Gio vién chi bai d& hiéu, tit ca gido vién & day rat diu dang (hoc sinh 16p 5)

* Nho ¢6 gido vién chi day diu dang ma chau cé thé hoc dwge. (hoc sinh 16p 5)

» Ban bé rit ning né va than thién. Chau di cé thém nhiéu ban méi sau khi hoc & diay (hoc sinh 16p 4)

* Vigc chi bai tiéng Nhit cho ban thit thi vi  (hoc sinh 16p 5)

- Khi gip vin dé téi chau c6é thé xin tw vin (hoc sinh 16p 6)

;Tié'ng noi cua tré Trung hoc

* Gi4o vién rat than thién, chi bai rat dé hiéu.

* Gi4o vién hic nao ciing diu dang. Thém dwec nhirng nguwdi ban méi chau rat
vui.

* C6 rat nhiéu gido vién nén sé chi day dwgc nhiéu mén khac nhau. Chau di c6
1 nim rét vui vé.

* C6 thé hoc & day that 1a tdt.

* Chau c6 thé gip dwoc nhiéu ngudi.

* Khi c6 vin dé chau dé dang héi y kién.

B [Mong mudn lam gi & Céu lac bd tré em quoc té? ] R 2 iz R
* Khéng hiéu tiéng Nhat

+ Viéc hoc that kho khan
» Mudn cé thém ban mé&i

* Thinh thoang muén dwoc choi
- M&i thang 1 1in mudn dwoc choi game.
* Muén hoc cii gi khé hon nira.

; S Hay cung hoc v&i Cau lac bd
* Chau mong muoén dugc hoc toin nhiéu hon nira. tré em quéc té
Te.049-256-4290

* Muén thinh thoang c6 to chirc sy kién.

* Muon cung moi ngwoi di choi ¢ dau do.

* Muén dwge luyén cac dé thi vao phd thong nhiéu hon nira.
* Muén c6 nhiéu hon nira tai liéu tham khao danh cho hoc sinh phé théng vi hién nay vin con it.
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Twvan Thit 2~Thit 6 10:00~16:00

Téi bi cat dién. Toi da thanh toan tién dién roi. Biy gio' tdi mudn lam thi tuc tai cAp phat dién lai, toi

phii 1am thé nao?

Néu no tién dién thi s& b cit dién. Vi vay, trudc tién hay goi dién dén cong ty dién luc ma minh ky két hop dong,
x4c nhan phuong thirc cip phat lai dién luc. Néu 13 cong ty dién luc Tokyo thi c6 2 phuong phap dé cap phat
dién lai d6 1a chat (nhan tin) va phuong phap lam theo huéng dan theo trén dién thoai khi goi dién.

< Chat> vao trang chu cua dién luc Tokyo, sau khi 4n vao muc chat tu vin & goc bén phai phia dudi, hiy nhap
"soudensaikai" vao. Tra 10i cac cAu hoi trén man hinh chat thi s& xong thu tuc cap phat dién. > chi nhap minh
tiéng Nhat.

< Lam theo hudng dan theo trén dién thoai > Quay $6 03-6375-9797, lam céac bude thu tuc theo hudng dan cua

giong noi trén dién thoai.

w vién I 1

“ [—T 1

Xin gidi thiéu suc hut cua thu vién

Fujimino shiritsu Kamifukuoka

@"K¢ sach Ringo"
La ké co dit rat nhiéu loai tai lidu dé ai ciing co
thé thodi mai, vui vé doc sach. Néu dén thu vién
Fujimino shiritsu Kamifukuoka thi trugce tién hay
ghé k& sach nay nhé.
@Sich LL

[LL] 1a ngon ngir Thuy Dién c6 nghia 1a "d&
doc" [Sach LL Watashi no Kazoku -gia dinh cua
t6i] 1a truyén cuoi dang giong truyén tranh gom 4
phén chi toan trang anh hai rat gﬁn glii trong gia
dinh.
@Hiy noi bang tiéng Anh
thu vién Kamifukuoka té chic "Hoi néi chuyén
tiéng Anh" 1 nam 2 lan.
Pia diém : Lau 2 thu vién Kamifukuoka Phong
tap trung 2
Noi dung : Hat tiéng Anh, doc sach tranh bang
tiéng Anh, choi céc tro choi van dong bang tay
béi tugng : 3 tudi~hoc sinh tiéu hoc

Hay di th

% thw vién Miyoshi ritsu chuo c6 nhiéu sb

luong 4n pham truyén tranh rat dugc ua thich nhu
"Chihayafuru" tabeta?"
kyojin" nodame Kantabire" tai quady truyén tranh. Tai
liéu xong ngir 14 tai liéu duoc viét tong hop bang hai thir
tiéng Tiéng Nhat va mot tha tiéng nudc ngoai (tiéng
Anh).

Ngoai ra, con cap phét cac ban huéng
dan sir dung duoc viét bing tiéng Anh

va tiéng Nhat gian don. Hay st dung nhé!

"kinou nani "shingeki no

@ [Thoi dai Hiragana |

Trong thu vién ciing c6 nhitng cudn sach, tap tri song ngit

hang thang viét bang Hiragana ma cic cira hang sich

thong thudng khong cé ban. Co rat nhiéu CD va DVD

phim anh (c6 kém phu dé) c6 thé xem tai
"qudy Video".
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i International Children’s Club
Mensahe ng mga bata

2\

Pagpakilala ng “International Children’s Club” ng FICEC.
I Mga aktibidad: tuwing Sabado 9:00 a.m. ~ 12:00 p.m.
I Bilang ng mga batang naka-rehistro: 34 (nitong huling Marso 2023)

Mga mag-aaral sa Elementary, Junior High school at High-school ay pumupunta
para mag-aral
I Nasyonalidad ng mga bata: Philippines, China, Nepal, Pakistan, Vietnam, Sri
Lanka

Messages ng mga bata
H “Ano ang masasabi mo tungkol sa International Children’s Club?

€ Komento ng mga bata sa Elementary

-Masaya. Minsan gumagawa ako ng origami at nag-drawing (Gradel)

-Malaking tulong sa aking pag-aaral. Nakakuha ako ng 100. (Grade 2)

-Nakakalibang magturo ang mga guro (Grade 3)

-Magkasama kami ng kaibigan ko na pumupunta. (Grade 2)

-Natuto ako ng Nihongo. Nagugustuhan ko na mag-aral. (Grade 4)

-Mababait ang mga guro at naituturo sa amin sa paraaang madaling
maintindihan (Grade 5)

-Natututo ako kasi mabait magturo ang mga guro. (Grade 5)

-Masayahin at mababait ang mga kaibigan ko dito. Dumami ang naging mga
kaibigan ko sa pag-aaral dito. (Grade 4)

-Nakakatuwang turuan ng Nihongo ang aking mga kaibigan. (Grade 5)

-Kung kailangan mo ng tulong, maari kang humingi ng payo. (Grade 6)

€ Komento ng mga mag-aaral sa Junior High School at High School

- Mababait ang mga guro at itinuturo nila sa paraang madaling maintindihan.
- Parati silang mabait sa akin. Masaya ako at nagkaroon ako ng mga kaibigan.
- Iba-iba ang mga guro na nagtuturo sa iba’t ibang subject. Isang masayang

taon ang lumipas.
- Malaking tulong sa akin ang pag-aaral dito.
- Marami akong nakilalang iba’ibang mga tao.

- Noong kailangan ko ng tulong, kaagad nabigyan ako ng pagpapayo.

H Ano ang iba pang hangad mo sa “International Children’s Club”?

- Minsan gusto kong mag-laro.

- Sana may palaro kahit isang beses sa isang buwan.

- Gusto kong mag-aral ng mas mahirap na aralin.

- Sana mas maraming aralin sa Math.

- Sana may event paminsan minsan.

- Sana may pamamasyal din kasama ang lahat.

- Gusto ko sana ng mas maraming pag-praktis ng pagtatanong para

Halina at mag-aral tayo sa
International Children’s
Club kung...
- kung hindi ka gaanong
marunong ng Nihongo.
- kung nahihirapan ka sa
pag-aaral sa eskuwela.
- gusto mong magkaroon ng
mga kaibigan
Tel. 049-256-4290

sa eksamin ng pagpasok sa high school.
- Sana madagdagan ang mga libro para sa pag-aaral sa high school.

*e 12 00




Konsultasyon at Pagpapayo
Lunes ~ Biernes: 10:00 ~ 16:00

Naputulan kami ng kuryente sa bahay. Nabayaran ko na ang natitirang bayarin.

Paano ang gagawin ko para makagamit na muli ng serbisyo ng kuryente?

Kung hindi mo mabayaran sa itinatakdang panahon ang singil sa kuryente, mapuputulan kayo ng
kuryente. Una, tawagan ang kumpanya ng kuryente na inyong kinukunan ng serbisyo at tanungin
kung paano ang pagpapabalik ng paggamit ng serbisyo ng kuryente. Sa kaso ng TEPCO, ang
pamamaraan ay maaaring isagawa gamit ang alinman sa pamamagitang ng chat o voice guidance.
<Chat> Sa portal site ng TEPCO, pindutin ang chat button na nasa kanang bahagi sa ibaba, i-type
ang "EEBM (Pagpabalik ng serbisyo ng kuryente) "at pindutin ang enter. Matapos masagutan
ang mga tanong, ang proseso para sa pagpabalik ng serbisyo ng kuryente ay isasagawa. Ang
pagtatanong ay sa wikang Nihongo lamang.

<Voice Guidance> Tumawag sa 03-6375-9797 at sundin ang voice guidance.

Pumunta tayo sa Library! I

Ang Miyoshi Town Central Library ay may
alawak na seksyon ng comics kagaya ng
"Chihayafuru", "Ano ang kinain mo kahapon?",
"Attack on Titan", "Nodame Cantabile" at iba pa na
nakasulat sa bilingual na edisyon. Ang bilingual na
edisyon ay babasahin na nakasulat sa parehong
Nihongo at banyagang wika (tulad ng Ingles).

Ang library ay namamahagi din ng

mga gabay sa paraan ng paggamit na [m]zZ%E[=]
nakasulat sa madaling Japanese at
English. Mangyaring gamitin natin ito.

Tinalakay sa nakaraang isyu ang
tungkol sa Fujimino Kamifukuoka
Library, tingan natin ang ibang bahagi.

e "Istante ng Mansanas"

Sa istante na ito ay may mga nakaka-aliw na
babasahin para sa lahat. Sa pagpunta sa Fujimino - ,
Kamifukuoka Library unahin nating tingnan ito. ‘:::: umw)‘;

yser's 9uide
oL Book \
Ang“LL" ay salitang Swedish na ang ibig sabihin

ay simple at madaling maintindihan.

Isang LL na libro, Watashi no Kazoku (Ang @Hiragana Times

pamllya.ko)" ay isang 4-panel na manga-sty.le na Sa library ay mayroon ding mga aklat at buwanang
babqsahm ha may mga larawan'lamang, at isang magasin na nakasulat sa hiragana na hindi nabibili sa mga
pamilyar na comedy ng mga pamilya. lokal na tindahan ng libro. Mayroon dmg mga pelikula

(may subtitle) sa CD at DVD na maari = .

eMag-usap tayo sa Ingles!
g p tay & ninyong mapanood sa Video Corner.

Kada taon 2 beses itinatanghal ang “English Story
Time " sa Kamifukuoka Library.

Lugar: Kamifukuoka Library 2 Flr. Meeting Room
2

Aktibidad: mga kanta sa Ingles, pagbabasa ng
picture book sa Ingles, paglalaro at iba pa

Sino: mula 3 taong gulang hanggang sa elementary
na mga bata

6 13 00
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Foreign resident

advisory center

049-269-6450

paorNs10) SAEDOV
Monday - Friday 10:00 - 16:00
> > o

e — — - Tw van sinh hoat
=R .
BAEHZE ICEACZTLDOLD Ther 2~ Thir 6 10:00 - 16:00

Japanese Language Class Lop hoc tiéng Nhat
HoE3SU & E<ESY Tha 2 va the 5 10:00 - 11:30

Monday and Thursday 10:00 - 11:30

Foreign resident advisory center
Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00
Japanese Language Class

VIR Lunes at Huwebes 10:00 - 11:30
<)l [nrncz ——
it LAEAR ——"
iz [ DEHMBEH %EAE—E&@‘@
EM——AEMT 10:00 - 16:00
HAEHE

EM—FEAVY  10:00 - 11:30

Consulta p/estrangeiros sobre cotidiano
Segunda - Sexta 10:00 - 16:00

Quinta-feira Aula de Japonés
Segunda e quinta  10:00 - 11:30
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)

T356-0004 1&EESCHEFH LIS 5-4-25
TEL: 049-256-4290-049-269-6450 FAX: 049-256-4291




